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knsZ-°n-bmhv
(b-lq-Z-bnse HSp-hn-esØ cmPm-hv)

]mT-̀ mKw: 2 cmPm. 24:18, 25:7, Zn\-hr.36:10-̨ 21, bnc.

27:12-˛18, 34:8˛11, 37:16-˛21, 39:1˛10, sbl. 17:11-˛19

a\x-]mTw: shfn-∏mSv 3:15,19

hmIyw: 1 cmPm. 18:21 ""\nß-ƒ F{X-tØmfw c≠v

tXmWn-bn¬ Im¬h-bv°pw. btlmh ssZh-sa-

¶n¬ Ahs\ A\p-K-an-∏o≥''

e£yw: Ccp-a-\- p-≈-h≥ Xs‚ hgn-bn-sem-

s°bpw Aÿn-c-\m-Ip-∂p. btlmh Ahs\

CjvS-s∏-Sp-∂n-√v. ssZh-h-N\w tIƒ°p-Ibpw

AX-\p-k-cn®v {]h¿Øn-°m-Xn-cn-°p-Ibpw sNøp-

∂Xv in£m¿l-am-Wv. ssZhsØ kvt\ln-

∏m\pw A\p-K-an-∏m\pw km[y-X-bp-≈-t∏mƒ AXv

sNømsX ssZhsØ Dt]-£n -°p -∂-hs\

ssZhhpw Ahs‚ hnja ]cn-X-ÿn-Xn-bn¬

ssIhn-Spw. Ah≥ ]c-ky-ambn \nµm-]m-{X-am-Ipw.

kµ¿`w: item-tams‚ ]p{X-\mb scl-s_bmw

t`mj-\m-bn-cp-∂-Xn-\m¬ Ahs‚ ImeØv cmPyw

sblq-Z-sb-∂pw, bn{km-tb¬ F∂pw c≠mbn

`mKn-°-s∏-´p. AXn¬ bn{km-tb-ense BZy-cm-

Pm-hn-s\-°p-dn®v Ign™ ]mT-Øn¬ ]Tn-®p-h-t√m.

sbtcm-s_-bm-an-\p-tijw 18 cmPm-°-∑m¿ bn{km-

tb-en¬ B[n-]Xyw \S-Øp-Ibpw HSp-hn-esØ

cmPm-hmb tlmsi-bm-bpsS ImeØv B cmPyw

XI-cp-I-bpw, P\w Aiq-cn-te°v ASn-a-I-fmbn

sIm≠p-t]m-I-s∏-Sp-Ibpw sNbvXp. AXpt]mse

sblq-Z-bnepw scl-s_bmw XpSßn 20 cmPm-°-

∑m¿ hmWp. HSp-hn-esØ cmPm-hmb knsZ-°n-

bm-hns‚ ImeØv B cmPyw \in®p A\ym-[o-

\-ambn P\sØ ASn-a-I-fmbn _m_n-tem-Wn-

te°v sIm≠p-t]m-bn. ]´-Whpw tZhm-e-bhpw

sIm≈-bn´p \in-∏n-®p. HSp-hn-esØ cmPm-hmb

knsZ-°n-bmhv Ccp-a-\- p-≈-h-\m-bn-cp-∂-Xn-\m-

emWv Cu \miw apJy-ambn kw`-hn-®-Xv. Cu

cmPm-°-∑m-cpsS ImeØv BfloI {]tNm-Z-\-

Øn\pw \n¿t±-i-Øn-\p-ambn ssZhw Xs‚ {]hm-

N-I-∑msc Ab-®n-cp-∂p. Alo¿ XpSßn sbsl-

kvt°¬ hsc-bp≈ {]hm-N-I-∑m¿ Cu Ime-ß-

]mTw ˛ 18 Lesson - 18

Zedekiah
(Judah’s last king)

Portion to read: - 2 Kings 24:18; 25:7; 2
Chronicles 36:10-21, Jeremiah 27:12-18;
34:8-11; 37:16-21; 39:1-10; Ezekiel 17:11-
19
Memory verse: Revelation 3:15, 19
“I know thy works, that thou art neither cold
nor hot: I would thou wert cold or hot.As many
as I love, I rebuke and chasten: be zealous
therefore, and repent.”
Important verse: 1 Kings 18:21 “how long
will you falter between two opinions? If the
Lord is God, follow him.”
Objective: He who is double-minded is
unstable in all his ways. God doesn’t like
such a person. If we hear the word and
don’t obey it, it is punishable. If one doesn’t
follow God in his good days, God will
abandon him in the days of his trouble.

Introduction: Since Rehoboam, the son
of Solomon was foolish, the country was
divided into 2 during his time. We learned
about the first king of Israel in the last
chapter. After Jeroboam, 18 kings ruled
over Israel and during the time of Hoshea,
the last king, the kingdom declined and the
people were taken as captives to Assyria.
Similarly, in the kingdom of Judah,
Rehoboam was followed by 20 kings.
During the reign of the last king, Zedekiah,
the kingdom declined and people were
taken as captives to Babylon. The city and
the temple were looted and destroyed. The
destruction happened mainly due to the
double-mindedness of Zedekiah, the king.
God used to send prophets to exhort and
correct the kings. Prophets starting from
Ahijah to Ezekiel, gave council to the kings.
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fn¬ ssZhm-tem-N\ Adn-bn-®-h-cm-Wv. knsZ-°n-

bm-hn\v KpW-tZmjw e`n-°p-hm≥ {]hm-N-I-∑m-

cn¬ G‰hpw {]ap-J-\mb bnsc-aym-hns\ ssZhw

Ab-®n-cp-∂p. F∂m¬ knsZ-°n-bmhv Ccp-a-\- p-

≈-h-\m-bn-cp-∂-Xp-sIm≠v Ah\v `hn® hn]-Øp-

Iƒ F{X hen-b-h-bm-bn-cp-∂p.

knsZ-°n-bm-hns‚ Bcw` Znh-k-ßƒ

knsZ-°n -bmhv F∂ t]cns‚ A¿∞w

"btlmh \oXn-am≥' F∂m-Wv. Ch≥ a∞y-\mhv

F∂pw Adn-b-s∏-́ n-cp-∂p. Ahs‚ ]nXmhv tbmio-

bmhpw (b-tlmh kpJ-am-°p-∂-h≥) amXmhv

laq-Xepw Bbn-cp-∂p. blq-Z-bnse HSp-hn-esØ

G‰hpw \√ cmPmhv tbmin-bm-hm-bn-cp-∂p. At±-

l-Øn\p ssZh-Øns‚ \ymb-{]-am-WtØmSv hsf

BZ-c-hp-≠m-bn-cp-∂p. tZhm-e-b-Im-cy-ßƒ Ah≥

{Ia-Øn-em°n. Bcm-[\ ]p\x-ÿm-]n-®p. X¬^-

e-ambn henb DW¿∆v cmPyØv D≠m-bn. tbmin-

bm-hns‚ ac-W-tijw btlm-h-lmkv F∂

]p{X≥ A\-¥-c-Km-an-bm-bn. Ah≥ \√-h-\m-bn-

cp-∂n-√. AXn-\m¬ Ah≥ an{kbow cmPm-hn-\m¬

tXmev]n-°-s∏-´v, ASn-a-bmbn an{k-bo-an-te°p

sIm≠p-t]m-I-s∏-´p. AXn-\p-tijw Ahs‚

ktlm-Z-c≥ "btlm-hm°ow' cmPm-hm-bn. (b-tlm-

h-lmkv ˛ btlmh hln-°pw, btlm-bm°ow ˛

btlmh Db¿Øpw). Ah\pw ZpjvS-\m-bn-cp-∂p.

Ahs\ _m_n-tem¨ cmPmhv s\_p-J-Zvt\-k¿

h∂v sIm≈-sN-bvXp. tZhm-e-b-]m-{X-ßƒ A]-

l-cn®v cmPm-hn-t\bpw a‰v At\-I-scbpw ASn-a-

I-fm°n _mt_-en-te°v sIm≠p-t]m-bn. A\-

¥cw btlm-hm-°ot\ cmPm-hm-°n. (tbm-in-bm-

hns‚ ]p{X≥) Ah\pw \√-h-\m-bn-cp-∂n-√. Ah-

t\bpw s\_q-J-Zvt\-k¿ ASn-a-bm°n _mt_-

en-te°v sIm≠p-t]m-bn. (b-tlm-h-bm-°o≥ ˛

btlmh i‡o-I-cn-°p-∂-h≥) A\-¥cw tbmio-

bm-hns‚ HSp-hn-esØ k¥m-\-amb knsZ-°n-bm-

hns\ sblqbv°v s\_q-J-Zvt\-k¿ cmPm-hmbn

hmgn-®p.

knsZ-°n-bmhv knwlm-k-\m-tcm-lWw sNbvX-

t∏mƒ cmPyw kpc-£n-X-am-bn-cp-∂n-√. \nc-¥c

`ojWn _m_n-tem-Wn¬\n∂pw D≠m-bn-s°m-

≠n-cp-∂p. _mt_¬ `c-W-Øn≥Io-gn-em-bn-cp∂p

sblq-Z-cmPyw F∂p ]d-bmw. knsZ-°n-bm-hn\v

God sent one of the most prominent
prophet, Jeremiah, to admonish Zedekiah,
but he didn’t profit from it because he was
doubleminded. See how great the downfall
of a man who is doubleminded was!!!

Zedekiah’s Early Days
Zedekiah was also known as

Mattaniah. (Zedekiah=God is righteous)
His father was Josiah (God is healer) and
his mother was Hamutal. Josiah was the last
good king who ruled Judah. He covered
God’s laws and he restored true worship in
the temple of God. This resulted in a great
revival in the kingdom. After the death of
Josiah, Jehoahaz, his son became the king.
He was a bad person and so he was defeated
by the Egyptians and taken as a captive to
Egypt. After him, Jehoiakim became the
king ( Jehoahaz= God will uphold,
Jehoiakim= God will lift up). He was also
an evil man. So Nebuchadnezzar the king
of Babylon came and looted him and took
away the vessels in the temple of God and
took many Jews as captives. Later
Jehoiakin, another son of Josiah, became the
king. He was also an evil king and was taken
captive to Babylon by Nebuchadnezzar.
( Jehoiakin= God gives strength) Thus
Zedekiah, the youngest son of Josiah, was
appointed as the king of Judah by
Nebuchadnezzar.

The kingdom was not established
when Zedekiah became the king. There was
constant threats from the enemies,
especially Babylonians, Judah was almost
under the control of Babylon. Zedekiah had
the examples of his forefathers and his
brothers before him and he could have
feared God. But he neglected to follow God,
when he was young.

Zedekiah, the king of Judah:
 Zedekiah was made the king of
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Ahs‚ ]nXm-°-∑m-cp-tSbpw ktlm-Z-c-∑m-cp-

tSbpw PohnXw KpW-tZmj hnth-N-\-Øn\v

XnI®pw amXr-I-bm-bn-cp-∂p. Ah\v k¬kz-`m-

hn-bm-Ip-∂-Xn\v [mcmfw am¿§-ßƒ D≠m-bn-cp-∂p.

F¶nepw Xs‚ bu∆-\-Im-eØv ssZhsØ ]n¥p-

S-cp-hm≥ Xocp-am-\n-®n-√.

sblq-Z-bpsS cmPm-hmb knsZ-°n-bmhv

knsZ-°n-bm-hns‚ 21-˛m-asØ hb- n-emWv

Ahs\ s\_p-J-Zvt\-k¿ cmPm-hmbn hmgn-®-Xv.

At±-l-amWv a∞\ym F∂ Ahs‚ BZy t]cp

am‰n knsZ-°n-bmhv F∂n-´-Xv. Ahs\ cmPm-hm-

°n-b-t∏mƒ s\_p-J-Zvt\- vdn-t\mSv `‡n-bp-≈-

h-\m-bn-cn°pw F∂v btlm-h-bpsS \ma-Øn¬

kXyw sNbvXn-cp∂p (2 Zn\. 36:13) blq-Zy-cmb

Ht´sd Bfp-Iƒ Cub-h-k-c-Øn¬ _mt_-en¬

ASn-a-I-fmbn Ign-bp-I-bm-Wv. tijn-®-h¿ aX-]-

c-ambn hfsc A[x-]-Xn-®-h-cm-bn-cp-∂p. (sb-l-

kvtI¬ 22-˛mw A≤ymbw t\m°p-I)

btlm-hbv°v A\n-jvS-am-bp-≈Xv sNbvXp (2 Zn\.

36:12)

knsZ-°n-bmhv tZmj-ß-fn-te°pw Xncn™v

btlm-hbv°v A\n-jvS-am-bp-≈Xv sNbvXp.

F¶nepw Ahs\ KpW-tZm-jn-°p-hm≥ ssZhw

Xs‚ {]hmN-I-\mb bnsc-aym-hns\ Ab-®p. (bn-

sc-aymhv ̨  ssZh-Øm¬ Db¿Ø-s∏-´-h≥) Ah≥

IÆo-tcmSpw lrZ-b-̀ m-c-tØmSpw IqSn P\-tØmSp

{]h-Nn-®p. Nne Ah-k-c-ß-fn¬ cmPmhv ssZh-i-

_vZ-Øn\p hnt[-b-\m-Ipw. At∏mƒ Xs∂ \ncm-

I-cn-°p-Ibpw sNøpw. Cßs\ Xocp-am-\-ß-fn¬

Aÿn-c-\m-bn-cp-∂p. (bn-sc. 34:8˛11) tZiØv ASn-

a-I-fm-bn-cp∂ sblq-Z-∑msc F√mw kzX-{¥-cm-

°m-sa∂v cmPmhv btlm-h-tbmSv hmKvZm\w

sNbvXp. ]t£ hnSp-hn® DSs\ hm°p-am-dp-Ibpw

ho≠pw Ahsc ASn-a-I-fm-°p-Ibpw sNbvXp.

Aßs\ Ah¿ ssZh-tØmSpw a\p-jy-tcmSpw

hm°p-]m-en-°m-Ø-h-\m-bn-cp-∂p. s\_p-J-Zvt\- -

dn-t\mSpw `‡n-bp-≈-h-\m-bn-cn-°p-sa∂v Ah≥

]d™ hm°p amdn. bnsc-aymhv X∑qew hcm≥

t]mIp∂ B]Øv cmPm-hns\ Adn-bn -®p.

F¶nepw Ah≥ Iq´m-°n-bn-√. cmPmhv an{kbow

cmPm-°-tfmSv kJyw ]men-®p. _mt_¬ B[n-

]-XysØ \ncm-I-cn-®p. _mt_-en\v Iogvs∏-´n-cn-

Judah at the age of 21, by Nebuchadnezzar.
Nebuchadnezzar changed his name from
Mattaniah to Zedikiah. He had promised
that he would be loyal to Nebuchadnezzar
all his days, in the name of the Lord. (2
Chronicles 36:13).Most of the Jews were in
exile in Babylon. The rest who were left in
Judah were all unfaithful to God. (Ezekiel
22:1-31)

Zedekiah did evil in the sight of God:
(2 Chronicles 36:12)

Zedekiah did evil in the sight of the
Lord. But he sent Jeremiah to admonish
him ( Jeremiah-Exalted by God). He
prophesied to the king and the people in
tears. The king received counsel at times
and rejected on most occasions. He was
double-minded and unstable in his ways
(Jeremiah 34:8-11). Zedekiah made a vow
to God to release all the prisoners, but
immediately after their release, they were
recaptured and made slaves again. Thus he
was a liar before God and men. He also
broke the word he gave to
Nebuchadnezzar. Jeremiah, the prophet
pointed out the consequence to him, yet
Zedekiah revolted against him, with the
help of Egyptian Kings. God had earlier
warned him through the prophet Jeremiah
to submit to Babylon. But he refused God’s
counsel, and God also delivered him into
the hands of enemies. Zedekiah even gave
consent to put the Prophet Jeremiah in
Prison. (Read what God says about him in
Ezekiel 21:25).

Life’s end:
 He refused continually the

admonition of God and thus prepared
himself for the judgement of God. After 11
years of reign, the Babylonians came against
him in BC 588. He resisted for 18 months,
but he had to surrender in BC 587 due to
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°m≥ Ahs\ Adn-bn® ssZh Iev]-\-tbbpw

\nc-kn-®p. ssZh-tØmSv hniz-kvXX ]men-°m-Ø-

Xn-\m¬ ssZhhpw Ahs\ ssIhn-´p. (sb-sl.

17:19). {]hm-N-I-\mb bnsc-aym-hn-t\mSpw Ah≥

`‡n-bn-√m-bn-cp-∂p. Ahs\ Imcm-Kr-l-Øn¬ AS-

bv°p-∂-Xn\v knsZ-°nbmhv Iq´p-\n∂p (ssZhw

Ah-s\-°p-dn®v ]d-bp-∂Xv t\m°p-I) sbsl.

21:25)

PohnX kmbm”w

{]hm-N-Is‚ XpS-sc-bp≈ KpW-tZm-j-ßƒ

Ah≥ \nc-kn-®p. Ah≥ Aßs\ ssZh-\ym-b-

hn-[n-°mbn Xs∂-Øm≥ Hcp-°n. 11 h¿jsØ

`c-W-Øn-\p-tijw \n¿Æm-b-I-amb {]Xn-k-‘n-

bn¬ Ah≥ AI-s∏-´p. _n.-kn. 588-˛¬ _m_n-

tem-\y≥ Ah-s\-Xnsc h∂p. 18 amk-°mew

Ahsc FXn¿Øp-\n¬°m≥ cmPm-hn\p Ign-

™p. F¶nepw \K-c-Ønse ]´n-Wnbpw £mahpw

\nanØw _n.-kn. 587-˛¬ Ah≥ Iog-S-tß-≠n-h-

∂p. cmPmhv HmSn c£-s∏-Sm≥ {ian®p F¶nepw

sbcn-tlm-hn\p kao-]-Øp-h®v Ahs\ ]nSn-IqSn

"cn_'bn¬ s\_p-J-Zvt\-k-dns‚ apºmsI

sIm≠p-h-c-s∏-´p. knsZ-°n-bm-hns‚ I¨ap-

ºn¬h®v Ahs‚ a°sf sIm√p-Ibpw Ah≥

IÆp-s]m-´n®v Nß-e-bn´v _‘n®v _mt_-en-

te°v sIm≠p-t]m-Ip-Ibpw sNbvXp. Ah≥

AhnsS ac-Ww-hsc Xma-kn-®p. ]q¿Æ-lr-Z-b-

tØmsS btlm-hsb ]n¥p-S-cm-bvI-bm¬ B

cmPmhv Aßs\ Ah-km-\n-®p. _mt_¬°m¿

tZhm-ebw sIm≈-sNbvXv A·n-°n-c-bm-°n. bcp-

itew \Kcw \in-∏n-°-s∏-´p. `qcn-]£w P\-ß-

sfbpw ASn-a -I-fm°n _m_n-tem-Wn-te°v

sIm≠p-t]m-Ip-Ibpw sNbvXp. Aßs\ Zmho-Zn-

s‚bpw item-tam-s‚bpw henb km{amPyw Ah-

km-\n-®p.

tNmZy-ßƒ

1. A¿∞w Fgp-Xp-I. knsZ-°n-bmhv

2. knsZ-°n-bm-hn\v \∂m-Im-\p≈ kml-N-cy-

ßƒ ]e-Xp-≠m-bn-cp-∂p. Gh?

3. Ah≥ Xs‚ hgn-bn¬ F√mw Aÿn-c-\m-

sW∂v ]d-bp-∂-sX-¥p-sIm≠v?

4. btlm-h-bpsS Iev]-\-Iƒ knsZ-°n-bmhv

A\m-Z-cn-®p. AXp-sIm≠v Ah\v ̀ hn® hn\-Iƒ

Gh?

the famine in the land. The king fled from
the Babylonians, but they pursued and
caught him in the plains of Jericho and
brought him to the king of Babylon at
Riblah. Then they killed all his sons before
his eyes, put out his eyes, bound him in
bronze fetter and took him to Babylon. He
lived there till his death. So Zedekiah was
destroyed because he didn’t follow God
with his whole heart. The City and the
temple were destroyed and burned with
fire. A lot of Jews were taken as captives to
Babylon. Thus the great kingdom of David
and Solomon came to an end.

Questions:
1) Write the meaning of the name

Zedekiah
2) Zedekiah had a lot of opportunities

to become good. What were they?
3) Zedekiah is said to be doubleminded

in all his ways. Why?
4) What happened to Zedekiah, because

he despised God’s counsel?

Looking into the list of the kings, narrate
the events happened during the reign of
each .

Kings
At the request of the people, that they

should be governed by kings like the other
nations around them, Samuel anointed
Saul as the first king. When he was
disobedient to God appointed David and
his son, Solomon to rule over the people of
Israel. During the time of Rehoboam, son
of Solomon, the kingdom was divided into
two – the kingdom of Israel with 10 tribes
and the kingdom of Judah with 2 tribes.
The names of the kings are as follows:



96

Xmsg sImSp-Øn-cn-°p∂ cmPm-°-∑m-cpsS

]´nI t\m°n Ah-cpsS ImeØv \S∂ {][m\

kw`-h-ß-fpsS ]´nI Xøm-dm-°p-I.

cmPm-°∑m¿

\ymbm-[n-]-∑m-cm¬ `cn-°-s∏´ bn{km-tb¬

P\-Xbv°v a‰p PmXn-Iƒ°p-≈-Xp-t]mse cmPm-

hns\ hmgn®p Int´-W-sa∂v iap-th-en-t\mSv ]d-

™-X-\p-k-cn®v iuen-t\bpw Ah≥ A\p-k-c-

W-t°Sp ImWn-®-t∏mƒ Zmho-Zn-t\bpw Zmho-Zn-\p-

tijw Ahs‚ ]p{X-\mb item-tam-s\bpw

ssZhw Ah¿°v cmPm-°-∑m-cmbn Fgp-t∂-ev]n-

®p. item-tam-s‚-tijw scl-s_-bm-ans‚

ImeØv cmPyw c≠mbn hn`m-Kn-°-s∏-́ p. Hcp ̀ mK-

Øn\v bn{km-tb¬ cmPy-sa∂pw (10 tKm{X-ßƒ)

at‰-Xn\v sblqZy cmPy-sa∂pw (2 tKm{X-ßƒ)

t]cm-bn.

Ah-cpsS t]cp-Iƒ

bn{km-tb¬ cmPm-°-∑m¿

1. sbtcm-s_bmw 1 cmPm. 11:28

2. \mZm_v 1 cmPm. 14:28

3. _sbi 1 cmPm. 15:28

4. Gem 1 cmPm. 16:8

5. kn{an 1 cmPm. 16:15

6. H{an 1 cmPm. 16:16

7. Blm_v 1 cmPm. 16:29

8. Al-kymhv 1 cmPm. 22:40

9. sbtlmcmw (tbm-cmw) 2 cmPm. 11:17

10. tblp 2 cmPm. 9:16

11. sbtlm-hm-lmkv 2 cmPm. 10:35

12. sbtlm-hmiv 2 cmPm. 13:10

13. sbtlm-s_bmw 2 cmPm. 14:23

14. kJ-cymhv 2 cmPm. 14:29

15. i√pw 2 cmPm. 15:10

16. sa\tlw 2 cmPm. 15:14

17. s]°-lymhv 2 cmPm. 15:23

18. s]°lv 2 cmPm. 15:25

19. tlmtibm 2 cmPm. 15:30

blq-Z-cm-Pm-°-∑m¿

1. scl-s_bmw 1 cmPm. 11:43

2. A_obmw (A-_o-bm) 1 cmPm. 14:31

3. Bkm 1 cmPm. 115:8

4. sbtlm-im-^mØv 1 cmPm. 15:24

5. sbtlmcmw 2 Zn\ 21:1

Kings of Israel
1. Jeroboam 1 Kings 11:28

2. Nadab 1 Kings 14:28

3. Baasha 1 Kings 15:28

4. Elah 1 Kings 16:8

5. Zimri 1 Kings 16:15

6. Omri 1 Kings 16:16

7. Ahab 1 Kings 16:29

8. Ahaziah 1 Kings 22:40

9. Jehoram (Joram)2 Kings 1:17

10. Jehu 2 Kings 9:16

11. Jehoahaz 2 Kings 10:35

12. Jehoash 2 Kings 13:10

13. Jeroboam II 2 Kings 14:23

14. Zechariah 2 Kings 14:29

15. Shallum 2 Kings 15:10

16. Menahem 2 Kings 15:14

17. Pekahiah 2 Kings 15:23

18. Pekah 2 Kings 15:25

19. Hoshea 2 Kings 15:30

Kings of Judah
1. Rehoboam 1 Kings 11:43

2. Abijam 1 Kings 14:31

3. Asa 1 Kings 15:8

4. Jehoshaphat 1 Kings 15:24

5. Jehoram 2 Chro. 21:1

6. Ahaziah 2 Kings 8:25

7. Athaliah 2 Kings 8:26

8. Joash 2 Kings 11:12
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6. Al-kymhv 2 cmPm. 8:25

7. AY-eym-cm⁄n 2 cmPm. 8:26

8. tbmhmiv (b-tlm-hm-iv) 2 cmPm. 11:12

9. Aa-kymhv 2 cmPm. 14:1˛10

10. D n-bmhv (A-k-cym-hv) 2 cmPm. 14:21

11. tbmYmw 2 cmPm. 15:5˛12

12. Blmkv 2 cmPm. 15:38

13. lnkvIn-bmhv 2 cmPm. 16:26

14. a\s» 2 cmPm. 20:21

15. Btam≥ 2 cmPm. 21:18

16. tbmio-bmhv 2 cmPm. 21:24

17. sbtlm-hm-lmkv (i-√pw) 2 cmPm. 23:30

18. sbtlm-bm°ow 2 cmPm. 23:34

19. tbmtlm-bm-Jo≥ (sb-tlm-\n-bm-hv)

2 cmPm. 24:6

20. knsZ-°n-bmhv (a-∞-\ym-hv)

2 cmPm. 24:17

9. Amaziah 2 Kings 14:1-10

10. Uzziah (Azariah) 2 Kings 14:21

11. Jotham 2 Kings 15:5-12

12. Ahaz 2 Kings 15:38

13. Hezekiah 2 Kings 16:26

14. Manasseh 2 Kings 20:21

15. Amon 2 Kings 21:18

16. Josiah 2 Kings 21:26

17. Jehoahaz (Shallum) 2 Kings 23:30

18. Jehoiakim 2 Kings 23:34

19. Jehoiachin 2 Kings 24:6

20. Zedekiah (Mattaniah) 2 Kings 24:17


